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Cestinsea pnnasinlni din BeinşO.
II.

Braşovd, 11 Aprilie st v.

Ce s’a petrecuta cu gimnasiulü 
din Beiuşu ca lucrurile se ajungă 
în stadiulü de ac}i?

„E  superflu a şi aminti —  ne 
spune d lu canonicü Lauran —  că 
guvernulü ţerii stăruia într’acolo, 
ca séu se se închidă gimnasiulu, séu 
se i  se tindă astfelű de garanţii pre 
lângă cari se nu încapă nici îndo- 
iélá în spiritulŰ patrioticü alù in
stitutului velicatü*) prin informa- 
ţiuni sinistre“ .

Vomü dovedi îndată, pe basa 
comunicatului semi-oficiosu alü gu
vernului, că amintirea acestei îm
prejurări nu este tocmai aşa de 
„superfluă“ , cu alte cuvinte lucrulü 
nu este atâtü de evidentü, cum 
pretinde d-lu canonicii.

D-lü Lauran constată, că ^ne
fericita afacere a steagului“ a pro- 
vocatü unü şirQ întregu de cores
pondenţe şi negociări între guvernul 
ţerii şi guvernulü diecesanü. Ur
marea acestorö corespondinţe şi 
negociăii, ne spune d-sa, a fostü 
acelii aut— aut alu d-lui Csaky, 
de care vorbesce în pasagiulü ci
ta tü.

Cu alte cuvinte d-lu canonicii 
ne spune, că ministrulü Csaky a 
pusü Episcopului pistolulü în peptfi 
strigându-i : ori introduci limba 
maghiară ca limbă de propunere 
ori îţi închidemü gimnasiulu! L a  
bourse ou la vie!

Comunicatulü d-nului Csaky 
(„Nem zet“ nr. 90 delà 1 Aprilie) 
nu numai ca nu admite acestü 
aut— aut, dér bine simţindfi, că te- i 
rêmulu legalu i se clatină sub pi- ! 
cióre şi că „după lege“ o astfelù ! 
de procedere este absolutü eschisă, j 
descrie lucrulu aşa, ca se reiésá, 
că numai în urma cererei guver
nului diecesanu gr. cat. din Ora- 
dea-mare şî-a sloboziţii monstruósa 
sa ordinaţiune dela 22 Iulie 1889. 
Ba mai multu, d-lu Csaky sêmte, 
că nicï cu pretinsa „iniţiativă“ a 
Episcopului nu-şi pöte justifica 
volnicia sa. De aceea se mai 
acaţă şi de litera actului fundaţi- 
onalü alü gimnasiului, vrêndü a-lű 
interpreta cu totü adinsulü în fa- 
vórea mësurei sale despotice.

Dintre cele doue afirmaţiunî, 
ce se contracticu, noi trebue se 
acceptámü pe aceea a d*lui cano
nicii Lauran, care după starea şi 
mersulü afacerei este a se consi
dera ca cea mai esactă.

D-lü canonicü négá categoricii 
„iniţiativa“ , de care vorbesce co- 
municatulü guvernului şi după na
tura îniprejurăriloru o asemenea 
iniţiativă nici ca putea avé locü. 
Mulţii mai firescü şi mai logicii 
lucru este, că guvernulu ungu- 
reseii şi în acestü casű, ca într’o 
sută şi o miiă altele, s’a folositü 
de tóté mijlócele, ce-i stau la dis- 
posiţiune, spre a îndupleca prin 
presiune şi ameninţări pe guvernulü 
diecesei gr. cat. din Oradea-mare 
ca së primésca una dintre cele 
două alternative ale sale.

*) Velioatá=calumniatü, bêrfitü. -Bed.

Póte că în „corespondenţe“ 
d-lu Csaky se fi vorbitü totü nu
mai de aplicarea §-lui 50 alű art. 
de lege X X X  din 1883, dér au 
mai fostü şi „negociărî“ ! Esté 
sciutü, că Episcopul ü a conferitü 
de repeţite ori la Pesta cu minis- 
trúlü şi că organele ministrului 
din Oradea tăbărau mai în fiă- 
care 41 reşedinţa sa. Prin ur
mare a fostü modus in rebus de a 
se pregăti térémulü pentru ca „gu
vernulü diecesanü“ se comunice 
în urma urmelorü „tenórea ordi- 
naţiunei ministeriale“ şi cu direc
ţiunea gimnasiului.

Punemü deosebită greutate pe 
mărturisirea d-lui canonicü Lauran, 
că s’a făcutu presiune din partea 
guvernului, cu atâtfi mai vértosü, 
că, orî - catü de mare şi neîn
temeiată a fostü temerea şi slă
biciunea consistorului din Oradea- 
mare, presiunea de süsü, dela Pesta, 
ilustrézá în modü bătătorü la ochi 
caracterulü de uneltire ilegală alü 
întregei procederí a ministrului 
Csaky.

Ministrulü a „stăruitu“ aşadâră 
ca séu se se dea „garanţii“  pentru 
,,spiritulü patrioticü“ alü gimna
siului, séu de unde nu acesta se 
se închidă.

Pe ce şi a íntemeiatü ministrulü 
acésta „stăruinţă“ ?

Comunicatulü d-lui Csaky ne 
înşiră mai multe temeiuri, cari 
4ice, cáíormézá „basasa de dreptü.“

Intéiu ne spune, că în urma 
unui lungü şirfi de „scandale şco
lare“ întemplate dela 1867 încoce, 
cărora le-a pusü vérfü „vâtemarea 
stégului^ la 1888 „guvernulü sTa 
gánditü seriosü de a aplica §-ulü 
50 alü art. de 1. X X X  din 1883; 
mai departe ne spune, că s’a abă- 
tutü dela aplicarea acelui §-ü ín 
urma pretinsei „iniţiative1* a Epis
copului pentru „învăţarea mai es- 
tinsă a limbei maghiare“ , pe basa, 
căreia ministrulü şi-a „formulatü 
apoi pretensiunea“ , ca în cele pa
tru clase superióre ale gimnasiu
lui limba de proprunere se fiă cea 
maghiară; în fine se provocă la 
litera actului fundaţionalO şi la 
împregiurarea, că după 1844, pănă 
când limba de propunere în gim- 
nasiu a fostü cea latina, a figurat 
câţiva ani şi limba maghiară ca 
lîmbă Je propunere.

Este ínvederatü că singura 
„basă de dreptü“ , pe care îi era 
iertatü guvernului „constituţio
nalii“ a procede, fia în cestiunea 
de faţă, fiă în ori-care alta, n’a 
pututü fi decatü legea şi numai legea. 
Ce vedemü înse din comunicatulü 
d-lui Csaky? Vedemü că pe tóté 
s’a íntemeiatü, numai pe lege nu. 
Ba mai multü, vedemü că lasă 
legea cu totulü la o parte şi întră 
în tocmeli, — forţate prin amenin
ţări totü pe basa legei— , cu con
sist oriulü din Oradea-mare şi în 
fine ílü vedemü cautándü după 
poteóve de cai morţi în archiva 
vechiă a gimnasiului.

După tóté aceste siliţi suntemü 
a întreba pe d-lü ministru ungu- 
rescü de instrucţiune, decă gim- 
nasiulü din Beiuşfi, acestü aşe43*

mêntü de cultură românü, carë 
esistă acum de mai bine de unü 
jumëtate de vécü, mai stă şi élű, 
ca celelalte institute din patria, sub 
scutulü legilorü, ori că este unü in- 
stitutü pusü la discreţiunea guver- 
.nului ?

Décá gimnasiulü din Beiuşn 
stă súb scutulü legilorü, atunci cum 
se face că guvernulü nu prbeede 
faţă cu elü pe cale lega lă , ci 
în modü ne mai pomenitü arbi- 
trarü ?

Comunicatulü d-lui Csaky s© 
prov<5că la dreptulü guvernului de 
a aplica taţă cu gimnasiulü din 
Beiuşfi §-ulü 50 alü art. de lege 
X X X  din 1883. Acestü §-ü vor
besce numai de şcdlele medii con
fesionale, ministrulü recunósce dér 
că şi acelü gimnasiu intra în ca
tegoria scólelorü confesionale. Dér 
§-ulü —  orï-câtü de ascuţitfi a 
fostü stilisatü —  nu dă guvernu
lui dreptulü de-a isgoni, a tăia şi 
a spên^ura după placü pe dascălii 
„imorali“ séu „duşmani ai statului“ 
dela acele şc0le, ci pe lângă drép- 
tulü de a interveni îi impune 
şi însemnate datorii.

Im plinit’a guvernulü în casulü 
de faţă aceste datorii? Adresatu-s’a 
la autoritatea superióra şcolară 
confesională, ca se vindece relele | 
presupuse? Constatată mai departe, 
că acésta nu s’a întêmplntü ? Fă -} 
cut’a apoi cercetare rigurósa şi do- 
vedit’a esistenţa unorü asemeni ; 
fapte, cari së justifice aplicarea ! 
numitului §-ü asupra corpului pro- j 
íesoralü din BeiuşO? j

Nimicü din tóté aceste nu ne ! 
este cunoscutü se- se fi Intêmplatü 
după cum pretinde legea. Ba ve
demü, că guvernulü a stăruitu la 
aplicarea § lui 50 din vorbă nú- 
mai cu scopulü de a’şi pregăti te- 
rêmulü pentru a-şi „formula o 
pretensiune“ , care nu este basată 
nici pe o lege şi a cere, în locü de 
delăturarea profesorilorü, introdu
cerea limbei maghiare ca limbă de 
propunere.

Una din doue. Ori că la gim
nasiulü din Beiuşfi s’au constatatu 
„scăderi morale“ séu o „direcţiune 
duşmană statului“ , cari rele gu
vernulü diecesanu n’a fostü în 
stare a-le lecui radicalu, atunci 
ministrulü trebuia së tragă con- 
secenţele § lui 50 desü citatü ; ori 
cş> asemeni fapte nu s’ati pututü 
constata, ci s’a doveditü, cum 4ice 
părintele Lauran, ca tóté suntü 
numai calumnii şi informâţiuni si
nistre, atunci ministrulü trebuia 
eo ipso së renunţe cu totulü la apli
carea §*ului 50.

D-lö Csakv a şi renunţatii, deşi 
numai condiţiunatfi, Ia aplicarea 
§-ului 50 şi a constátatü prin acésta 
însuşi în modulü celü mai ínvede
ratü, că gimnasiului din Beiuşu nu 
i se potü imputa scăderile şi relele 
prevë4ute în acestü §-ü.

Atunci ce înţelesu an mai a- 
vutü garanţiile cerute de guvernü 
pentru „spiritulü patrioticü“ aîü 
institutului? Ce înţelesfi a avütü 
„pretensiunea formulata“ pentru 
maghiarisarea gimnasiului supe- 
riorü ?

Despre acésta vomü tracta ín- 
tr-unü articulü următoru.

IDX3ST
Pacea asigurată ?

Semioficiosulü rusesoö „Nord“ din 
Bruxella a publicată în 4ile ê acestea 
unü articulü în care se vorbesce despre 
sigurifcatea p&cei. împrejurarea, că regele 
Umberto a trimisü prin admiralulü Lomra 
unü autografă preşedintelui repüblicei 
francese, tjice „Nord“ , este o nouă ga- 
ranţiă, că pacea nu va ii conturbată cu- 
réndü. Faptulü acesta mai arată, că pe 
viitorü putemQ ső ne aşfeepfcămă la bune 
relaţii între francia şi Germania, relaţii 
cari de altfelü chiar nici astă4l nu lasă 
nimica de doritfl. In  Orientă ca şi în 
Occidentű pacea se vede a fi asigurată, 
4ice (JiarulQ rnsescö, şi apoi adauge cu 
multă satisfacţiă, că cei din Viena con
damnă atitudinea pressei ungurescl, ale 
cărei esplicărî. tendenţiose facü ső reiésá, 
că prin căderea lui Bismarck şi substi
tuirea lui cu Caprivi, Austro-Ungariei 
i-se dă mână mai liberă în Balcani con
tra Rusiei. Asta ínsé nu se va întempla, 
continuă „Nord“ , căci Germania nu’şî 
va sacrifica liniştea ei internă şi bunele 
relaţii cu vecinii séi...

Totü despre siguritatea păcei vor
besce şi o telegramă din Londra, care 
ne spune, că unulü din cei mai distirfşi 
membri ai guvernului englesü a decla
rată ou ocasia unei întruniri, că bunele 
raporturi cu puterile esterne vor da posi
bilitate guvernului englesü, ca sâ-şX re- 
rolvöze problemele, pentru cart s’au an- 
gagiatü. Deolaraţiile ce le-a mai fácutü 
respecţivulü membru alü guvernului en
glesü suntü de-o mare însdmnătate actu
ală pentru situaţia politicei europene. 
Elü a 4isü, că puterile europene suntü 
gata în totü momentulü a împiedeca 
turburarea păcei, pentru care lucră din 
résputerí de atâta timpü.

Ou tóté acestea asigurări Ínsö noi 
nu vedemü nimicü, oe-ar asigura aşa de 
tare pacea europenă, oare e scumpü plă
tită de cătră tóté puterile. Aceleaşi chel- 
tuell enorme cu înarmările se continuă 
şi a^I.

E rî mane.
In cţilele trecute t îarulO „Times“ a 

publicată sub titlul ü de mai susü o dare 
de sémâ eşită din péna corespondentului 
8ÔU din Parisü, Blowitz, asupra unui 
studiu ce va apâré în „Revue Illustrée“ 
şi din care câteva fragmente s’au pu
blicată deja în „Figaro“  din Paristi. Stu- 
diulü numitü se ocupă de marele evéni- 
mentü alü căderei lui Bismarck, care va 
nasce séu o linişte adêncâ, séu o revo
luţia.

Se susţine, că Bismarck ar £1 (jisü 
odată :

„Hohenzollernii au creatü Prusia, şi 
ei vortt puté s’o şi nimicéscâ. Imperiulü 
însê l’am făcută eu şi eu voiu vegkia 
asupra lui, séu din apropiere, séu din de
părtare.“

Pe vâporulü acela, oare l’a adusă 
din Grecia în G-ermania pe Wilhelm alü 
II-lea şi pe fiulă fostului cancelară, şi 
în âcelü momentă, când Herbert Bis
marck credea, că va urma tatălui său în 
pofîtică, tïnôrulü împëratü sd & unui 

vorbindü despre Bismarck : 
„Oarolü ceîü Mare n’a àvutü următorfl.“ 
Peste câteva lunï însé elü a arâtatü lui 
„Carolü eelü Mare8 (adecă lui Bismarck) 
calea cătră Friedriohsruhe. Aşa à fostü. 
Oei doi Bismarck amară s’au înşelată !

p ice mai departe autorulă : La 8 
Aprilie 1883 Papa Léo alü X I I I  mi-a
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adresata cuvintele urmátóre, cari acum 
după trecerea marelui evenimentü dau 
íntémplárilorü o mare însemnătate: „Pu
terea lui Bismarck bucurosü o recunosc. 
Dér şi eu sunt o putere, pe care Bis
marck nu voesce s’o recunoscă. Eu însă 
voiu păţi-o mai bine decatü elő, fiindü- 
cft suntü mai dreptü faţă cu alţii. Eu 
sunt dreptö, pentru-că dignităţile ce 
le-am primitü le dau altuia, alü cărui 
locţiitorfi sunt.“

Tóté acestea s’au ímpliaitü: Prin
cipele Bismarck nu va fí mai multü în 
stare, ca ső vegheze asupra sorţii impe
riului germanü, fiă din apropiere, fiă din 
depărtare. Intre împrejurări normale elfi 
nu va păşi mai multü pe cărarea ce 
duce la putere, şi bătrâneţea lui nu ne 
va ierta ső vedemü cum îşi împlântă bă* 
tránulü vulturü ghiarele în celü tínőrü
— ca sé-lü răpâscă ou elü în Spandau 
şi ső clatine imperiulü prin planurile lui 
nebune. Principele Bismarck, ajunsü în 
valurile întemplărilorfi <̂ ilnic©, mâne nu 
va fi decátü o simplă figură istorică. 
Discipululü şi domnulü séu l ’a înpmsfi 
de grabă în negura trecutului.

Pe buzele nóstre se stinge cuvântul 
când ne îucercămfi sé íacemü o revistă 
peste cariera lui. Ori şi cátü de fidelă 
sé fiă acestă istorisire, ea va părea im
posibilă cetitorului...

Cele trei persóne, cari j0că rolulü 
în acéstá istorisire, suntü ímpöratulü, can- 
celarulü şi o femeiă; toţi trei s’au ocu- 
patü de planuri măreţe...

In tómna anului 1883 íntrégá Eu
ropa era cuprinsă de nelinişte. Belgia, 
Elveţia, Holanda, Francia, Rusia şi An
glia erau neliniştite din causa agitaţiu- 
nilorü Germaniei şi din causa vehemen- 
telorü atacuri ale presei germane despo
tice. Cu ocasia aceea unü diplomatü 
esternü mi-a 4 ^ : n-A-şa se vede, că 
Bismarck caută cu cine ső se înhaţe“ . 
Starea neliniştit0re a ţinuttt multü.

Primávéra, ímpöratulü Wilhelm s’a 
dusü la băi. Intr’o dimineţă o femeiă de 
origine nobilă slavă, de-o frumseţe orbi- 
tóre, superbă ca Caesar şi amágitóre ca 
Sirene, o femeiă pe care ímpératulü, 
omulü bétránü şi regele, o iubia c’o iu
bire párintéscá, a păşitfi în odaia de lu
cru a domnitorului. Pe fruntea lui W il- 
helm I  se citeau griji neliniştit0re.

„Prinţesa mea“ , îi 4ise ímpératulü, 
„mé cuprinde grija. Tocmai acum mi-a 
sositü curierulü. Principele (aşa numia 
elü pe cancelarulü) íntradevőrü mé ne- 
liniştesce. Elü e nervosü, irităciosfi şi 
nepacientü. Se plânge în contra întregei 
lumi. Scrisorile lui nu suntü altceva de 
cátü recriminaţiunl şi atacuri îngâmfate. 
In fiăcare momentü mé temü, că mé va 
încurca în lucruri, din cari numai cu 
forţa ne vomü puté scăpa. Presenţa 
d*tale este unü adevératü norocü. Ape- 
lezü la promtitudinea şi pătrunderea 
d-tale; sunt sigurü, că nici una nu mé 
va da de golü. Ml-ai face mare serviciu 
mie, ţârei mele şi păcei Europei; d-ta 
vei sci bine acésta. Spune bărbatului 
d-tale, că dorescü sé vină şi elü. Ii 
voiu înoredinţa ceva personalü şi voiu 
aştepta sé-ml aducă şi réspunsü. Elü va 
pleca încă a4l după amé4l, ér d-ta îţi 
vei înpacheta cele mai de lipsă, dér încă 
astăseră. PachetulÜ ţi-se va duce la 
gara din apropiere, unde vei ocupa unü 
cupeu anume pentru d-ta. Vei merge 
dreptü la principele, pe care ílü încu- 
nosciinţez despre sosirea d-tale. Presenţa 
d-tale va resfira negura ee-i zace pe su- 
fletü şi-şi va schimba direcţia ideilorü. 
T e  vei íntórce apoi după ce voiu tele
grafia. F ii ínsé liniscită, căci vei sosi 
mai nainte decátü bărbatulfi d-tale. Des
pre acésta ínsé nu scrie nimicü bărba
tului d-tale, căci lui nu-i este iertatü 
sé scie, unde călătoresc!; când te vei 
reíntórce, fiă-cine va crede, că aţi cálő- 
torifcü împreună şi totü odată v ’aţl şi 
reíntorsü.

După câteva 4ile furtuna dispăru, ca 
şi când ar fi fostü împrăştiată de unü 
farmecü. Toţi ambasadorii germani de 
pretutindeni au ínceputü a vorbi cu 
voce mai blândă şi Europa respira mai 
uşorii...

Dreptü esemplu de puterea lui Bis
marck autorulü articulului mai aduce 
unü casü întâmplata cu Barrére, trimi- 
sulü franopsü ín Stockholm, pe oare gu
vernulü de acolo n’a voitü sé’lü pri- 
méscá decátü numai în urma presiune! lui 
Bismarck.

Yorbindü apoi despre "Wilhelm II, 
<Jicet că elü a aşteptata puterea cu multü 
mai mare sete decátü sé fi fost aplicatü a 
o împărţi cu altulü. Când petrecea în 
San-Remo, necurmatü 4‘cea: Y°iu
fi eu ímpératü, atunci să sciţi, că eu voiu 
şi fi.“ Ét& fasa, care esplică seoretulü, 
ce a datü ansă la ruperea leg&turilorü 
prietinescl între elü şi Bismarck. Aceşţl 
doi ómenl totdéuna a'au ínpunsü unulü

pe altulü, de când tînérulü ímpératü a 
ocupata tronulü şi de atunci numai îm
prejurarea, décá Bismarck „i-ar fi datü şah 
împăratului“ , ar fi fâcutü ca ruperea le- 
găturilorfi dintre ei ső capete o importanţă 
istorică.

Pănă acum însé nu se védü semne 
de aşa- ceva. Bismarck s’a retrasü din 
Berlinü cu melancolia sa între ovaţiu- 
nile mulţimei, dimpreună ou femeia, co
piii şi cânele séu. Retragerea lui a pri- 
vit’o o femeiă, de după perdea, vă
duva lui Friedericü şi sé părea oă ’i 
4ice celui ce se retrage : „Morituri te sa- 
lutant.“

Asta era erîl
Mâne? Este însuşi tînérulü împé- 

ratü, care de presentü voesce susţinerea 
păcei şi pregătirea viitorului, dér cu 
alte mijlóce deosebite de-ale că4utului 
cancelarü.

Wilhelm I I  vré sé guverneze cu 
Nemţii fără de a-i apăsa ori silui. Vré 
sé devină popularü, ca sé ’i fiă liberă 
mâna în politica esternă şi ca sé se 
apuce de lucruri, de carii înainte de; 
elfi nimeni nu a cutezatfi sé se apuce.

Pe ímpératulü nu’lü supără socialiş
tii. Elü soie bine, că armata lui, după 
cum i-a spusü unü generalü, stă puru- 
rurea gata de résboiu, dér cu tóté astea 
s’ar clătina în înăbuşirea unei réscóle. 
De aceea elü vré sé facă totfi posibi
lul ü pentru socialişti, ca odată, când ei 
vorü păşi peste hotaréle legei şi se vor 
pune faţă în faţă cu puterea împëratului, 
acesta sé le pótá 4*cej câ a lucratü 
multü pentru ameliorarea sorţii lorü. 
Atunci armata va fi gata a face totü pen
tru elfi.

ímpératulü de alt-felü este iubitfi de 
tinerimea universitară, care în Germania, 
mai alesfi a4l, însemnă multü. Elfi 
este personificarea aspiraţiunilorfi tine- 
rimei germane, a acelei tineriml, care 
este tot-de-odată şi militară şi refor- 
mátóre.

Popularitatea lui, care cresce din 4i 
în 4i, îi va permite să se emancipeae 
din lanţurile politicei trecutului mai apro- 
piatfi, şi s0’şl realiseze înăuntru ca şi în 
afară planurile sale.

Politica sa esteriórá, care mai alesfi 
interesézá pe Europa, numai atunci şi-o 
va puté validita, décá înainte de tóté 
va fi câştigatfi înăuntru opiniunea pu
blică şi va răpi cu elfi poporulfi pentru 
ajungerea scopurilorfi ce şi-le-a pusü ca 
ţîntă. Scopurile acestea încă nu se potfi 
hotărî de acum. Din tendinţele sale însé 
apare, că elü nu dă multfi pe stările, pe 
cari s’a basatü politica Germaniei de unü 
timpii íncóce. Elfi a vë4utü armata ita
liană şi e probabilii, că s’a întorşii 
înşelaţii din călătoria sa făcuţii la Roma. 
Elfi deşi stimézá multfi pe regale italianfi, 
stima aoésta nu se referesce şi la armata 
italiană.

ímpératulü germanü nu pré are pă
reri bune despre poliglota Austro-Un- 
gariă. Elü nu iubesce pe ímpératulü 
„albfi, triştii,“  pe Franciscfi Iosifű, nici 
nu e încântatü de dinastia lui. Decátü 
pe toţîf elü stimézá mai multü pe Nemţii 
austriac!, cari dau semne de a se uni 
odată cu Germania.

Alianţa cu Italia şi Austro-Ungaria 
niciodată nu i-a plácutü... Elfi visézá 
mereu de Anglia şi Rusia. Vré să se 
apropie de cea din urmă, pentru-că Rusia 
este bastióna de apărare a domnirei per
sonale ; vré sé se apropie de Anglia, 
pentru-că Anglia este o grozavă putere 
maritimă. Elü nutresce credinţa, că cu 
timpulü se va forma o alianţă germană- 
rusă-englesă ; Austria va slăbi; Rusia va 
avé mână liberă în Balcani; Germania 
va anexa Austria ou toţî loouitorii ei 
germani; Angliei i-se va da mână liberă 
în Egipetü, Franciéi în Marea Medite- 
rană, ér pe Italia o va restrînge la prb- 
priulfi ei teritoriu.

Astfelfi întêmplându-se, speră W il
helm alü II-lea, că înţelegându*se cu tóté 
puterile streine va scăpa Europa de jugulü 
militarismului.

SCIRUJ5 (MjLKI.
SSsboiulii vamalii cu România. Pe 

4iua de 14 (26) Aprilie e convocată în 
Pesta o conferinţă vamală austro-ungară, 
care se va ocupa şi cu cestiunea conven
ţiei comerciale cu România.

** #
Ciangâii se intorcii in Bucovina. „Egye- 

târtes“ dela 21 Aprilie ne spune, că Cian- 
găii din ţinutulfi Panoiovei, „de bine ce 
le merge“ în Ţâra ungurâscă, o pără- 
sescfi şi se ducii de unde au venitfi, se 
ducfi adecă în Bucovina. In 4ilel© tre
cute, 4ice numita f6ift, au plecaţii 150 
de familii din ţeră. Ciangăii cu lacrimile în

ochi se tânguiau, că „pentru o plată de 
10 crucerl au foştii nevoiţi sé lucre 4iu- 
lica íntrégá, ér acum ne mai putândfi 
suporta miseria, se reíntorcü de unde 
au venitü, goi şi ca vai de ei, lipsiţi şi 
de ceea ce au adusü cu sine din Buco
vina, unde deşi n’au mâncatfi pâne de 
grâu, celü puţinii au fostfi îndestuliţi, 
că potfi trăi cinstitfi după munca lorü 
cinstită.“

óre totü „agenţii străini® îi scotüpe 
aceşti nenorociţi din ţeră ? Totü din 
causă, că suntü trândavi se ducfi, cum 
insultă foile ungurescl pe sérmanii R o
mâni? Miseria, jupânilorfi, miseria ne 
mai pomenită îi facfi să ialumea’n capii 
ca cerşitorl! Unde mai puneţi apoi perse- 
cuţiunile şi nedreptăţile ce le suferü po- 
pórele nemaghiare!

4>* ♦
0 ofertă mărâţă. „Buk. Tgbltt“ spune, 

că marele industriaşfi şi proprietarü Ne- 
groponte din Galaţi a făcutfi direcţiunei 
căilorfi ferate române urmátórea otertă 
măreţă: „Direcţiunea generală să constru- 
iéscá o cale ferată dela Bacău pe moşia 
d-lui Negroponte, ce se întinde pe la gra
niţa ardeléná în direcţiune cătră Breţcu— 
Poiana-sărată, în urmátórele condiţiunl 
favorabile: D-lü Negroponte cedézá gra
tuită direcţiunei terenulfi, îi pune le dis- 
posiţiă banii necesari cu 5% interese, 
dăruiesce statului o mină de pe moşia 
sa, care produce multă sare de calitatea 
ânteia, şi direcţiunei îi dăruiesce casa sa 
dela graniţă, care preţuesce 40.000 fl. şi în 
care e adăpostită acum autoritatea va
mală română; dă 5000 lei pentru stu
diile pregátitóre construirei liniei ferate, 
ftră a i-se replăti aceşti bani, deoă ca
lea ferată nu s’ar faoe. Capitalulfi, ce’ltt 
dă d-lü Negroponte, să se amortiseze 
prin transporturi pe socotéla d-sale. D i
recţiunea generală are să se esprime asu
pra acestui ofertü pănă la finele lunei 
şi credemfi, 4i°e fóia amintită, că’lii va 
şi primi, mai vertosfi, că direcţiunei nu’i 
póte fi necunoscuţii, că guvernulü un
garii a concesü tocmai acum facerea unei 
căi ferate vioinale din Treiscaune prin 
Ciucfi, în direcţiune cătră Breţcu, aşa 
că aci se potfi lega améndoué căile fe 
rate.“

V '* " '  ** *
' Adunarea lucrătorilortl. Ni-se rapor- 

tézá: Duminecă în 8 (20) Aprilie a. c. 
a 3 óre p. m. s’a ţinutfl la Hotelulfi Eu
ropa o adunare publică a tuturorfi lucră- 
torilorfi industriaşi din BraşovO, în sco- 
pulü înfiinţărei unui clubit de lucrători 
industriali. Peste 700 de lucrători au fostü 
de faţă. După compunerea biuroului, 
preşedintele în puţine cuvinte esplicâ 
celorü presenţî seopulü adunărei şi o 
rugâ sé păstreze liniştea, ca astfelü sé 
decurgă adunarea mai. repede. După 
aceea se ceti în oâteşl trei limbile unü 
referatö, care trata cestiunea: Este de 
lipsă înfiinţarea unui clubfi de lucrători 
industriali în Braşovft séu nu? Primin- 
du-se reteratulü, s’a cetifcü proiectulü de 
statute, care asemenea s’a primitü. Apoi 
s’a procedatfi la alegerea comitetului pro- 
visoriu şi s’au alesfi 12 persóne în co- 
mitetfi şi 4 în comisia de revisiă. In 
clubfi, între altele, lucrătorii îşi vorii 
discuta şi regula afacerile şi interesele 
lorü. — JD.

** *
Daniă. Cetimfi în „Biserica şi Şc01a“ : 

Evlaviosulü nostru creştinfi Spectabilul 
domnii Svetozaru Milcoviciu, proprietarii 
mare de pământii, a donatfi bisericii rom. 
gr. or. din Bunea în protopresviteratulü 
Belinţului unii réndü completü de vest
minte bisericescl preoţescl în preţfi de 
120 fl. v. a., car! în 4iua învierii Dom
nului din anulfi curinte după terminarea 
rugăoiunei de mânecare în presenţa creş- 
tinilorü număroşî s’a sfinţita şi s’a pus fi 
in visteria sântei nóstre biserici. Pen
tru aoâstă faptă creştinâscă preotulfi Con
stantinii Ciolacü îi aduce donatorului cea 
mai ferbinte mulţămită.

*
• *

„LncéiSrnlti“ e titlulü unui 4iarÜ li
beralii, ce a ínceputü sé apară în Cra--

iova sub direcţiunea d-lui inginerü V. 
Stefănescu.

*# *
Postulü de magistru postalü e de oou- 

patü în Moşna, comit. Târnava mare, şi 
în Demsuşfi, comit. Hunedóra, pe lângă 
cauţiune de câte 100 fior. Veniturile : 
câte 180 fl. léfá anuală, câte 40 fl. chel- 
tuell de cancelariă şi câte 12 florini 
cheltuell de distribuire. Petiţiile se a- 
dresézá la direcţia poştală şi telegrafică 
din Sibiiu.

** *
Nenorocire. Din Mişcolţtt se scrie, 

că în 7 (19) Aprilie în staţiunea Zsolcza, 
unde trenulfi se opresce numai unü mi- 
nutii, o fată de 18 ani a comerciantului de 
lemne, Neumann, care venia acolo din 
Pecs-Ujfalu sâ-şl visiteze rudeniile, din 
negligenţa conductorului, care n’a avuttt 
grijă să deschi4ă cupeulfi la timpii, ci 
după ce a porniţii trenulfi, a că4utfi pe 
când se scobora, cu unii piciorfi sub róte. 
Fata fu transportată aprópe mórtá înspi- 
talulü din Mişcolţfl, unde medicii i-au 
táiatü piciorulü. Administraţiunea căi- 
lorfi ferate a pornitü aspră cercetare.

** *
Concursü de frumseţe in Viena va fi

ou ocasiunea esposiţiei agricole. Concu
renţa va fi internaţională. Cea mai fru- 
mosă femeiă va primi unii premiu de 
15.000, franci, er frumseţile urmátóre pre
mii mai mici. Unii raportorii din Viena 
face observaţia: Cele mai bune inven- 
ţiunl agricole, animalele de prăsilă cele 
mai grase şi femeile cele mai frumóse
— inimă, ce mai vréi?

DIN DIETA UNGARĂ.
Cestiunea fondurftloríl n&«éuden«.

(Urmare.)

Alexandru Wekerle, ministru de fi
nanţe : In motivarea proiectului din des- 
batere suntü amintite acele principii şi 
motive hotárítóre, cari l’au făcutfi pe gu- 
vernfi, ca să cérá dela legislaţiune apro
barea contractului încheiaţii la 1872 cu 
privire la pădurile Năsăudene... Trebue 
în deosebi să accentuezfi, că numai mo
tivele înşirate şi nu alte consideraţiunl 
au fácutü pe guvernö, ca sé cérá apro
barea acestui contractfi. Aflu de lipsă a 
aminti şi a accentua acésta în deosebi, 
pentru că în decursulfi discusiunei şi 
încă din partea íntrerupétorilorü, aprópe 
fără escepţiune, s’au adusü nisce motive 
faţă cu cari, întru cátü suntü corecte 
ori necorecte, guvernulü peste totfi n’a 
luaţii posiţiă. Tocmai din asta causă nu 
ţinfi a fi lucru justa, ca argumentele 
aduse în favorula acestui contracta, or! 
cu ocasiunea pertractărei acestui con
tracta, sé fiă puse în faţa guvernelorü 
ulterióre, a comisiunilorfi şi a singurati- 
oilorfi ca o argumentare a guvernului, 
din care sé se conchidă, că guvernulü ar 
fi condusü în genere de principiile, de cari 
este condusü în posiţiunea ce o ia faţă cu 
acestü contractü.

Care sunt motivele acelea, car! l’au 
îndemnatfi pe guvernü ca sé cérá apro
barea acestui contractü? ...Primulü mo- 
tivü este acela, că décá locuitorilorű şi 
comunelorü din ţinutulu Náséudului li-s’ar 
f i datü ceea ce li~se cuvine pentru servitu
tea de pâşunitu şi de prâsitu vite} ce au 
prestat'o în măsură forte mare şi în forte 
mari dimensiuni, şi décá acele servituţrs'ar 
/î onorată după cheia urdarială, atună era- 
riului nu i-ar fi mai rémasü acolo o pro
prietate considerabilă... Décá vrémfi ső ju- 
decămfi serioşii, atunci nu póte fi vorba 
aici despre unü teritoriu de 350,000—
400.000 jugére catastrale. (Aprobări în 
drépta, contra4icerî în stânga).

In 1872, când s’a încheiata contrac- 
tula, au pututü fi diferite socotelile, dér 
credfi, oă şi atunci a fostfi vorba 
despre unü teritoriu în sumă rotundă de
60.000 jugére, care teritoriu în cea mai 
mare parte a fostü ímpreunatü cu ser
vitute de prásitü vite, de păşunitfi, de 
arsfi cărbuni şi de esploatare de lemne... 
Eu concedii, că ordinaţiunile, oe s’au datü 
p« timpulü absolutismului cu privire la
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regularea raporturilorü de proprietate, din 
punctulü de vedere alü dreptului nostru 
publicü, potü sé fiă escepţionate; dér nu 
încape îndoială, că atunci, când e vorba 
de judecarea unora cestiunl de dreptü 
privatú, ele trebuescü necondiţionata 
respectate, pentru-c& practica nóstrá ju- 
decătorescă totdéuna a respectata or- 
dinaţiunile şi legile create sub guver- 
nulü absolutisticü în privinţa regulărei 
raporturilorü de proprietate. (Aşa este ! 
în drépta)... Aici trebuescü judecate ces- 
tiunile nu pe basa discusiunei academice,
oi după raporturile faptice, pentru-că nu 
e vorba de judecarea unora cestiunl 
de dreptü publicü, ci a unorü pretenţii 
de dreptü privatü...* Apoi íntrégá prac
tica nóstrá judecátoréscá probétó, că 
procedura j  udecătorescă pe acestea le-a 
respectatú şi după ele s’a orientatü la 
regularea raporturilorü de proprietate. 
(Adevératü! Aşa este! în drépta)...

Nu numai ómenl de specialitate es- 
perţl dela 1878, ci şi membrii comi- 
siunei mixte, ce s’a trimisü în urmft, 
cari erau jurişti, au ajunsü la resulta- 
tulü, că décá s'ar f i  remunerata dreptulă 
de păşunitu şi de prăsită vite, esistentu 
acolo in mfsurâ forte mare, erariulă n’ar 
mai fi avută acolo o proprietate mai estinsâ, 
de care sé potă dispune liberü. Mai potü sé 
adaugü, că chiar décá i-ar fi rémasü era- 
riului acolo proprietate, acésta u’ar fi 
fostü unü teritoriu în massă, uşortt de mani- 
pulatu, ci ar fi fost unü teritoriu împrăştiat, 
care aşa 4icéndü abia s’ar fi putut manipula 
şi abia décá ar fi representatü vre-o va- 
lóre reală. Va sé 4i°& erariulü ar fi 
avutü ce-i dreptü proprietate, dér acésta 
proprietate ar fi fostü numai ideală, care 
abia décá s’arfi pututü întrebuinţa. (Aşa 
este! în drépta.,) Atâta cu privire la ar- 
gumentulü primü. (Sé au^imü! Sé au- 
4imü!)

Ca alü doilea argumentü ín favorulü 
proiectului de lege ne provocámü la îm
prejurarea, că atunci, când e vorba de 
judecarea contractului din 1872, nu se póte 
tracta cestiunea astfeliu, ca şi cum s’ar 
fi cerutfi dela comune şi dela fonduri 
cu totulü laolaltă o sumă de 100,000 fi.; 
pentru-că afară de suma acésta, s’a mai 
cerutü dela ele nu numai ca sé satisfacă 
pretenţiile ne’ndoióse, ce le avea familia 
Kemeny la erariu, ci s’a cerutü ca sé 
satisfacă şi pretenţiile de teritoriu şi usu- 
fruetü ale familiei Kemeny, ce se stabi
liseră deja atunci, deşi nu pe cale ju- 
decátorésoá, ci prin comisiă. Acésta, on. 
dietă, este la iotă casulă o îndatorire, care 
în sine luată representă unu contra-serviciu 
şi o povară cu multă mai mare, de cum 
suntă cele o sută de mii, ce s’au plătită ca 
preţă de cumpérate (Adevératü! Aşa este! 
în drépta), deórece pe lângă t0tă stră
duinţa nóstrá de a reduce, amü fostü 
siliţi sé concedemü pentru satisfacerea 
pretenţiilortt familiei Kemeny o sumă de
816,000 fi. Adevératü, că erariulü un- 
garü plătesce înainte aceste 316,000 fl., 
dér recâştigarea acestora se póte socot 
ca asigurată prin aceea, că pe basa unui 
proiectă separată de lege luămă pădurile 
pentru unu anumită timpă în manipularea 
erariului. (Aprobări în drépta.)

Alü treilea argumentü şi încă hotă- 
rítorü este împrejurarea, oă judecătoria 
a consideratü ca legalü contractulü din 
1872 întru atâta, întru cátü pe basa 
aoestui contracta a făcută responsabile 
pentru pretenţiile, ce le avea familia K é
mény la erariu, pe fondurile şi comunele 
din ţinutulă Náséudului.

Aci dâră ne afiámü în faţa unui 
íaptü judeoátorescü, pe care este în in- 
teresulü privatü alü erariului sé nu-lü ig- 
norámü, pentru-că décá noi amü considera 
oanevalabilü acestü contractü, pe a căruia 
basă putemă păşi cu pretenţii de milióne 
In contra respectiveloră comune şi fonda- 
ţiunî, uşorfl amü puté espune erariulü la 
pericululü, ca pentru elti sé se stabiléscá 
în favorulü acelorü comune şi fondaţiunl 
nisce îndatoriri cu mtiltü mai mari...

Prin pactulü încheiatü în tómna 
anului trecutü noi amü resolvatü unü 
prooesü, ce durézá, aşi puté sé 4icü, de

40 de ani, şi amü satisíácutü pretenţiile 
familiei Kemeny. Prin acésta amü re
solvatü o cestiune pendentă, aşa, că po
vara a trecutü nu pe erarü, ci pe 
comune şi fondaţiunl. Amü resolvatü 
prin acésta şi cestiunl economice şi po
litice întru atâta, întru cátü pe basa 
unui raportü speciaíü facemü propuneri 
ca aceste păduri ső se ia în manipularea 
erariului. (Aprobări în drépta)... In  fine 
guvernulu a mai luată şi disposiţimea, ca 
elă, pe lângă inspecţiunea asigurată prin le
gile nóstre, sé infiuinţeze şi în modă ime
diată asupra afaceriloră şcolare náséudene 
între hotarăle legei.

După-oe aşa-dâră tóté aceste cesti
unl atátü în privinţa politică, cátü şi 
economică şi naţională s’au resolvata în 
favorulü statului... după părerea mea gu- 
vernulü acesta nu se póte acusa, că n’ar 
fi cu destulă consideraţiăfaţăcu interesele 
statului şi faţă cu interesele naţionale.

După acestea ministrulü ooiübatö 
proiectulü de rescluţiune negativă álü 
lui Orbán Balázs, polemisézá cu depu- 
tatulü Beöthy asupra cestiunei, décá gu- 
vernulü are őri nu dreptulü de a vinde 
proprietăţile imobile ale statului, şi în 
fine réspunde unei interpelări a lui Sig. 
Csatar asupra sumei, ce li-se cuvine Nă- 
séudenilorü ca réscumpérare pentru 
regalii.

Ministrulü declară, că cestiunea aoésta 
nu este încă resolvată. După cátü scie 
elü, Náséudenii cerü şi se şi proiectézá 
a li-se da ca despăgubire după regaliile 
ce li-s’au datü lorü în 1872 suma de 
306,231 fi. íntrégá suma de despăgubire, 
împreună ou ceea ce li-se cuvenia lorü 
şi înainte de 1872, faoe 713,000 fl...

Pe temeiulü motivelorü înşirate pănă 
aci, cere înarticularea proiectului de lege.

Corespondenţa „Gaz. Trans.“
Despre darea de sémá a deputatului 

Horváth înaintea alegétorilorü séi în 
Dicio-Sân.-Mărtinfl primirámü o a doua 
corespondenţă mai detaiată, din care re- 
producemü următorele:

De lângă Témává-mică, Aprilie 1890.
Discursulü d-lui Horváth, care de

18 ani representă şi „fericesce“ în dieta 
din Pesta cerculü de süsü alü comitatu
lui Térnavei-mici, l’aşfi puté reduce fără 
sfiială la frasa: „pentr’unü osüderosü.“ 
Şi n’ar fi sé mé íncercü a’lü schiţa de 
cumva şovinistula deputatü din Ardélü 
n’ar fi atinsü tristele córde ale situaţiunei 
de faţă.

Armatü cu óre-care rutină de vorbi- 
torü, d-lü Horváth a ínceputü cu a da 
umflate, dér întunecate „lămuriri“ asupra 
reformelorü de statü, cári nu se potü 
duce în îndeplinire decátü numai atunol, 
când le va sta la spate „a parlamenti 
töbség“ . Acestă maioritate parlamentară, 
4ise elá, nu va avé importanţă decátü 
atunci, când va prinde rădăcini în însăşi 
„naţiunea.“ Pe acéstá maioritate se ba- 
sézá totü şi ea se va câştiga numai aşa, 
décá nu va mai pustii servilismulă atátü 
în vieţa socială, cátü şi în viâţa politică, 
căci acestü servilismü taiă calea ideilorü 
şi gándirilorü independente. Acolo unde 
se validitézá pe căi tăinuite planuri as
cunse, ('sic!) atátü pe terenulü vieţii pu
blice cátü şi în viâţa socială grasézá o 
mare ból&, al* cărei sfîrşitu nu póte sé fiă 
decâtă o clătinare în însaşt consciinţa na- 
ţiunei (sic!) De-aci purce^éndü, conti
nua d-lü Horváth, naţiunea maghiară 
trebue sâ-şl formeze principii solide, sâ’şl 
câştige independenţa ideilorü atâta pe 
terenulü socialü, cátü şi pe terenulü po
litica, şi décá partida liberală va da 
semne de-o judecată independentă, atunci 
de sigurü ea îşi va câştiga în ţâră o 
maioritate, care o va sprijini; ér partida 
liberală este destulü de tare, ca s’o potă 
face acésta, şi sâ-şl pótá realisa uşortt pro
gram ulü séu politicü. Numai astfelü va 
avé viitorü o naţiune, pentru-că avéndü 
independenţa opiniunei, linguşirile nici
odată nu vorü eşi la suprafaţă.

Vorbindü apoi de Szapáry, 4ic© oă-i 
dă tótá încrederea lui şi programului séu. 
Horváth ínsé îşi reservă dreptulü de-ft

oritica şi a combate faptele guvernului, 
când va afla de lipsă, cum a 4is& Şi 
Apponyi.

Horváth vorbi apoi de fusiune. Fu- 
siunea, 4ise dênsulü, în faţa unorü mari 
acţiuni şi reforme, fiă între indivi4l, fiă 
între partide e de recomandatü—nu însé 
fusiunea, care ţîntesce la împărţirea pu- 
terei şi care este periculósá pentru na
ţiune. Combate apoi pe ómenii, cari nu 
din convingere, ci pentru-că s'au anga- 
jatü cu anumite persóne ori partide se 
opunü fusiunei — lucru nepoliticü.

După acestea Horváth a vorbitü 
multü asupra reformei administraţiei 4i- 
cêndü, că elü în principiu nu este duş- 
manulü acestei reforme, décá ea, adecă 
administraţia, va fi adevératü ungurésoà. 
Cu legea comunală de a4l nu se unesce, 
pentru-că în multe privinţe o află de- 
fectuósá, ci s’ar bucura multü, décá legea 
comunală s’ar schimba astfelü, ca totü 
cetà^énulü sé scie, că trăesce şi e supusü 
patriei „maghiare“ , pentru-că după elü 
aici nu esistă altă naţiune afară de na
ţiunea maghiară, şi prin urmare şi admi
nistraţia nu póte sé fiă decátü „ma
ghiară.“ De oe? Pentru-că şovinistula 
Horváth nu mai recunósce o cestiune a 
naţionalităţiloră, séu décá o recunósce 
elü scie, că acéstá cestiune este a se con
sidera ca resolvată deja. (megoldotnak 
tekinthető.) De süsü pănă josü aşader 
elü vré sé fiă totü „maghiarü“ , şi a 
avutü naivitatea de a ne spune, că s’a 
scandalisatü când a cetită odată la mmis- 
teriu o scrisóre în limba nemféscâ. „Milo- 
sulü“ deputatü însé lasă Românilorü şi 
Slovacilorü terenulü culturalü, pe care 
se potü des volta, „cum vréu şi cum le 

| plaoe“ à la BeiuşO.
Multe a mai 4isi* d-lü Horváth, pe 

care décá aştt sta sé vi-le înşirO, v ’aţl 
face póte ideia, oă dênsulü „pricepe“ 
pré de totü bine situaţia de faţă din 
acéstá nenorocită ţâră. A  ceroa sé’i cu- 
prin4ï însé cu mintea „liberalismulü“ şi 
a’i pëtrunde pe deplinü sentimentulü de 
„echitate“ şi „umanitate“ , mai alesü faţă 
cu noi Românii, pare-mi-se, că prea ar 
fi unü lucru riscatü.

înainte de-a ne declara, că nu-i 
placü frasele, dênsulü ni-a îndopatü cu 
frase, cari, lucru firescü, sună aşa defru- 
mosü şi gâdile aşa de plácutü urechia 
ómenilorü cuprinşi de beţia vorbelorü 
„minden ember legyen ember és pedig 
magyar“ .

Astfelü înţelege d-lü Horváth Gyula 
a face politică şi a’şl împlini misiunea 
Iui de deputatü. Dênsulü a spusü totü 
ce-a sciutü, érdécá numai atâta asciutü 
câtü a spusü, atunci de sigurü, că ni
meni nu se va fi depártatü din sala co
mitatului decátü cu convingerea, că d-lü 
Horváth necum sé fi studiatü, dér niol 
n’a deschisü mácsrü gramatica, în care 
sé cuprindü regulele dreptăţii şi ale ega
lităţii.

D-lü Horváth Gyula a luatü ín de- 
şertfi cestiunea naţionalităţilor şi în 
genere pe Români, tocmai în sala ace
lui edificiu care s’a ridicatü pe bani ro
mânesc!. Tocmai în acelü edificiu s’a 
au4itü injuria faţă cu poporulü românü, 
pentru care bietulü poporü a asudatü 
sudori de sânge, ca sô’lü ridice în forma 
-sa mărâţă pentru nesăturaţii şoviniştl, ca 
apoi aceştia din elü sé fulgere şi sé trăs- 
néscá asupra celorü ce 4i de 4i réstómá 
brazda şi se spetescü, pentru ca sé verse 
banulü în lada f&ră fundü a visteriei 
publice.

Tristü de totü! Dér şi mai tristü 
este, cândü ve4l şi au4l, că nici Turcii, 
niol Tătarii n’ar fi pututü pustii mai 
amarü acestü comitatü nenorocita...

La asta ar fi trebuitü sé se gân- 
descă d-lü Horváth. Principiile şi ideile 
independente în veci nu se vorü vali- 
dita aoolo, unde loculü lorü îlü ooupă 
patima şi pofta de a domni cu orl-ce 
preţfi.

Ei, dér ómenii suntü duşi de valu
rile patimilorü, cari orbescü spiritulü. 
De valurile patimilorü a fosta dusü şi 
d-lü Horváth.

Eu şi cu câţiva Români numai, amft 
luatü parte la acéstá adunare, dér şi női 
numai din curiosítate, ca sé ascultámü 
pe „marele profetü“ , care s’a láudatü, 
că e bănuita de a face propagandă pen
tru guvernulü Szapary. Bănuială fórte 
întemeiată. Celü puţina eu m’am depăr
tata cu acéstá impresiă din capitala co
mitatului Térnavei mici, unde kultur- 
egyletiştii au pusa tóté pietrile în miş
care, ca în câţl-va ani sé nu se mai 
au4ă pe acolo altă limbă, decátü cea a 
lui Arpad.

Credü ínsé, că din Românii de-acolo 
şi jurü n’a peritü virtutea străbună, şi 
că umérü la umérü vorü lupta cu băr- 
băţiă pentru romănismă.

Sé dea Dumne4eu, ca în celü mai 
apropiatü viitorü sé’i şi vedemü, oă s’au 
pusü pe lucru, fácéndü totü oe le stă 
în putinţă pentru apérarea multü prigo
nitei nóstre limbi.

Aşa sé fiă! H.

TELEG RAM ELE „ÖAÜ. TRAN S“ .
(Serviciulü de coresp. biuroului din Pesta.)

Viena, 23 Aprilie. Se asigură 
în modü autentioü, că în repre- 
sentarea diplomatică a Rusiei la 
Viena nu se face nici o schimbare.

Berlinâ, 28 Aprilie, p iarele se 
ocupă în maioritate de intenţiunea 
lui Bismarck de a lua parte la 
vieţa parlamentară. „National-Zei
tung“ scrie, că împărtăşirea lui 
Bismarck la viâţa politică trebue 
privită cu încredere.

Párisii, 28 Aprilie. ţ)iarele pre
tindă a sci, că ministrulă-preşedinte 
englesü, Salisbury, a învitatu pe 
cancelarulü germanü Caprivi la o 
Intelnire pe insula Wight. Caprivi 
a primitü invitarea.

Belgradu, 28 Aprilie. In şedinţă 
închisă a votatü Scupcina ereditulü 
necesarii pentru înarmarea miliţiei 
naţionale.

Viena, 23 Aprilie. Pe cfma de
1 Maiu, tóté suburbiile primescü 
întăriri de trupe; de asemenea gar- 
nisónele oraşe loru principale din 
provincia se întărescii cu trupe.

Mâhrisch-Ostrau, 23 Aprilie. 
Schimbarea lucrătoriloru în orele 
de lucru sóra a făcută erăşî situ
aţia ceva mai lavorabilă.

(/'iirgulâ pieţei Braşoifi
din 28 Aprilie st. n. 1890.

Bancnote rom£nescI Onmp. 9.37 Vând. 9.40
Argintii românescâ - n 9.33 „ 9.37
Kapoleon-d’orl - - - „ 9.41 „ 9.43
Lire torcescl - - ■ n 10.60 „ 10.65
Imperiali • - - - „ 9.60 „ 9.66
GalbinI „ 6.55 n 5.60
Scris.fonc. nAlbinaM6°/o n —•— n —•—

n n n ®°/o n • »» —•—
Rable rusesc! - - • „ 129. ,, 130.
M&rcI germane - - „ 58.10 „ 58.35
Discontnlâ 6- pe anfi.

' Gnrsnltt la b n n a  de Vieca
din 22 Aprilie st. n. 1890.

Renta de aur* 4°/0 ......................102.30
Renta de hârtift 5u/0 . . . .  . • 99.10 
împrumutul* c&ilorfi ferate ungare -

a u r * ....................................... 117.30
dto argint*......................95.50

Amortisarea datoriei c&ilorâ ferate de
ost* ungare (1-ma emisiune) • - — .— 

Amortisarea datoriei c&ilor* ferate de
ost* ungare (2-a emisiune) - - —.— 

Amortisarea datoriei c&ilor* ferate de
ost* ungare (3-a emisiune) • • 114.25

Bonuri rurale u n g a r e .................. 88 60
Bonuri croato-siavone..................—.—
Despăgubirea pentru dijma de vin*

unguresc* - - - - - - - —.—
împrumutul* cu premiul* unguresc* 135.60 
Losurile pentru regularea Tisei şi Se*

ghedinului - . 126.60
ftenta de hârtiă austriacă . . . .  88.45
Renta de argint* austriacă . . . .  88.55
Renta de aur* austriacă................. 109.85
LosurI din 1860 . . . . . . .  1B9,—
Acţiunile băncei austro-ungare • - 941.—
Acţiunile băncei de credit* ungar. • 327.25
Acţinnile băncei de credit* austr. - 293.50
ftalbenl împărătesei- . . . . . .  5.65
Hapoleon-d’o r I ..............................  9.437a
Mărci 100 tmp. germane . . . .  68.377*
Londra 10 Livres sterlinge . . . .  118.75

Editorü şi BedaotorÜ respoiuabilft: 
Dr. Aurei Mureţlanu.
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Wilfaelmina Rix, văduva rSp. Dr. A.
. Eix, Viena, Adlergasse 12 în casapropriă,
W aduce la cunoscinţa înaltei nobilimî şi a 
m onor. publicîi, precum că renumita şi es- 
V. celenta P a s t a  P o m p a < lo i i r » o r lg i -  
(î) n a la  se pote procura numai dela densa 
A  în Vienal Acestă pastă, pentru obrazii este 
T. mijloculii de înfrumseţare celti. mai neîn- 
( )  trecutu şi nesupărăciosii, delătură sub ga- 
m ranţiă în decursâ. de 14 dile tote sgrăbun- 
X ţele (bubuliţe) de pe obrazii, petele de sore 
(3 şi de ficaţii. Succesuld este peste aştep- 
m tare de favorabilii şi sigurii şi adică, întru 
T atâtii de sigurii,-că banii se vorâ. înapoia,
(3 decă pasta nu va folosi. 1 borcanu origi- 
m nalţi cu Pasta Pompadour de Dr. Rix 1 fl.
T 60 cr., 1. flaconii Lapte-Pompadour deDr.
G) Rix, spre întrebuinţare în locu de pudră
4 i. 1 fl. 60 cr., 3 bucăţi săpunii-Pompadour 

de toaletă de Dr. Rix 90 cr., Pompadour- 
( )! Parfum de Dr. Rix 95 cr. W i l  h e i  m in e  
( \ R ix ., Văduvă demedicii, W i e n ,  A d l e r -

X .sm,«-a , * “ “ * * * * • . ,
O O O O G O O O O O O O O O O I

Cele mai bune

Materii (stofe) de Brünn
lifereză cu preţurile originale

Fabrica de postavuri flue

in Brunii.
Pentru und rendu de haine bărbătescî

de p r lm ă v e r ă  seu v e r ă
este de ajunsii unii cuponâ în lungime de 

3'10 mtr., cari facii 4 coţi de Yiena.
Unii cuponii dm

lână veritabilă costă
fl. 4.80 calitatea obicinuită.

P * '  fl. 7.75 calitatea fină.
fl. 10.50 calitatea cea mai fină.

W&* fl. 12.40 calitatea suprafină.
Mai departe suntâ. de căpătată în cea 

mai mare alegere Kammgarne ţesute cu 
firicele de mătase, stofe pentru pardesiurl, 
pâslă (Loden) pentru vînători şi turişti, 
peruvienii şi toscingti pentru haine de sa 
Ionii, postavuri pentru uniforme (le amplo
iaţi, stofe de spălaţii din aţă ptntru băr
baţi şi copii, stofe veritabile de pichetii 
pentru giletcl, etc. etc.

Pentru marfa bună, li fer aţi a esactăşi ] 
întocmai după mostre se garanteză. ’ i

M os tre  g ra t is  ş i f ra n c o ,  
268,40-17

Numere singuratice din „Ga
zeta Transilvaniei“  â 5 cr. se potă cum* 
pera în tutungeria I. Gross, şi în li
brăria Nicolae Ciurcu.

A vist d-loru abonaţi!
Rugăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei s£ 

binevoiască a scrie pe cuponulü mandatului postalü şi numerii de 
pe fâşia sub care au primitü (Jiaralü nostru până acuma.

Domnii, ce se abonézá din nou, sé binevoiască a scrie adresa 
lámuritű şi sé arate şi posta ultimă.

ABO NAM EN TE
GAZETA TRANSILVANIEI“

Preţulu abonamentului este:
Pentru Austro-Ungaria:

Pe trei lu n i........................................... 3 fl. —
Pe şese luni............................................6 fl. —

Pe unu anu . . . . . . .  . . . 12 fl. —
Pentru România şi străinătate:

Pe trei luni................................................ 10 fir.
Pe şese l u n i ........................................... 20 ir.

Pe unu anu...................................... ....  .* 40 fr.

Abonamente la numerele cu data 
de Dumineca.

Pentru Austro-Ungaria:
Pe anu........................ ................................. 2 îl. — 
Pe şese lu n i................... , . . . . 1 fl. —
Pe trei lu n i ............................................ ...... . 50 cr.

Pentru România şi străinătate:
Pe anu.....................................................8 fra n c i. 
Pe şese lu n i........................................... 4 franci. 
Pe trei l u n i .................................. . 2  franci. 
Abonamentele se facu mai uşorii şi mai repede prin 

mandate poştale. 
Domnii, cari se voru abona din nou, se binevoiescă 

a scrie adresa lămuritu şi a arăta şi poşta ultimă.

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“ 
3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 G

Mersult trenurilort
pe liniele orientale ale căii ferate de statü r. u. valabilö din 1 Octomvrie 1889

B u d a p e s ta -P re d e a lu Predeal sl ludapcKta jlS .-I^esta-A râdă-Teiuşj T e iu ş -A ra d u -B .-P e s ta Copşa-mică—Sibiiu

Viena

Trenü
accele

rată.

3.40
äudape8ta 9.20
Szolnok 11.18
P. Ladány 12.57

1 2.22
Oradea-mare < 2.30
1 ■ . ‘ * 
'/árad-Velencze
Fugyi-V ásárbsli
Mezö-Telegd 3 .-
Rév 3.31
Bratca
í^ucia
Oiucia 4.24
fiuiedin 4.52
Stana
Aghiriş
fJ-hirbéu
VâdSşel 5.49

Cluşiu

Apahida 
ihiriş 
.Oucerdea 
Jióra 
uiţulti de 9U8Ü 

viud 
feiuşă 
Cräciunelü 
Blaşiu 
Micăsasa 
Copşa mică 
Mediaş* 
Elisabetopole 
Sighiş0ra 
Haşfaldu 
Homorodù 
Agostonfalva 
Apatia 
Feldióra

6.02
6.i 4

Braşov!

Timişfi 
Predealü

BucurescI

Trenü
accele

rată

Tren ii 
omni
bus

7.28
7.52

8.21
8.38

9.18

10.08
10.82
11.07

12.31

1.20
1.40 
2.14 
2.34 
3.17
3.40

8 . -
2 —
4.05
5.46,
7.01
7.11

7.41
8.16

9.05
9.35

Tren <1© 
per- 
sóne

10.35 
11.02 
1123 
12.44 
1.27 
1.34 
1.42 
2.07 
2.26 
3.11 
3.24 
3.54 
4.09 
4.39 
5.
5. 5

8 .- 
3.10
7.22
B.&2

9.3<

8.46
9.18
9.27
9.44 

10.21 
11.38 
12.16 
12.54
1.57 
3.11
3.44 
4.15 
4.36
4.58 
5.26

Tren de 
per- 
sónt

6.10 
9.28 

11.38 
1.51 
2.11 
2.19 
2,32 
2.55 
3.38 
4.01 
4.23 
4.49 
5.31 
5.40 
6.12

BucurescI 
Predeal«
Timişă

BraşovA i
I

Feldióra
Apaţa
Ágostonfalva
Homorodù
Haştaleu
Sighi^óra
Elisabetopole
Mediaşu

Copşa mică |

T V 2
7.32
8.17
8.37
9.06
9.45

î-6 24 
Ï6.38 
16.56 
7.15 

17.48 
Í9.13 
10.04 
10.12 
10.19 
10.45 
11.34 
12.11 
12.29 
1.10 
1.30 
2.14 
2.54 
3.35 
4.07

Trenă.
a c c e l e 
rată

5.54
6.39
7.13
7.45
8.32

Micăsasa
Blaşiu 7.09
Cräciunelü
Teiuçü 7.42
Aiudü 8.05
Vinţulii de susù
Uióra
Cucerdea 8.32
(Ihirişă 9 . -
Apaliida

Cluşiu j
10.21
10.41

Nădăşelii
Gîhrbău
Aghireşii
Stana
B. Huiedin 11 54
Ciucia 12.24
Bucia
Bratca
Rév 1.03
Mezö-TeLegd 
Fugyi-Vásárheli 
Vár ad-Velencze

!
Oradea-mare j

P. Ladány
Szolnok
Budapesta

Viena

7.35
12.50
1.19
1.55
2.15
2.47

3.56

5.28
5.57 
T i 9

Trenü
o m n i 
bus

4.54
5,37

Tiëïïü
accele
raţii.

6.15
6.43
7.31
9.09
9.33

10.02
11.04
11.24
11.39
11.67
12.30
12.45
1.13 
2.28 
2.48
2.56
3.14 
4.01 
5.28
5.56

1.29

1.54 
2.04 
3.20 
5.
T Ï5  
1.40

^6.45
17.06
17.22
-7.37
;8.03
38.24
»9.04
9.20
9.37
9.55

10.20
10.47
10.57
11.04
11.19
1.19
3.31
6.30
1.40

Trend
í i x t . Q .

8.
8.36
9.02 
9.32

10.11
10.51
12.16
12.50 
1.19 
2. 
3.04
3.36 
3.52
4.03 

JL47
7.30

11.51

Tren de 
per- 
sóne

IX  
7.44 
8.09 
8.29
9.07

10.34 
10.20 
Ü.09
11.35 
12.19 
11.59 
12.15 
12.43 
12.55
1.07 
2.11 
2.33 
2.40
2.46 
3.27
4.47
5.08

Trenú
omni
bus

Trenù
de

pers.

Trenù
d e

pers.
Tienü
mixt

Trenă
de

pers.
Trenü
mixt

Viena
1_ — . .
111.- 3.40 Teiuijfü

B u d a p e s ta 7.40 9.30 Alba-lulia
Szolnok 10.42 12.38 Vinţulii de josü

Aradú j
3.53 5.36 Şibotii

2.17 4.29 6.06 Orăştia
I

Glogovaţii 2.37 4.41 6.18 Simeria (Piski)

Gyorok 3.37 b.Ob 6.43 Deva

Paulişu
Eadna-Lipova

4.05
4.27

5.17
5.38

6.55
7.14

Branicica
Ilia

Conop 6.05 7.46 G-urasada

Bêrzava 6.23 7.57 Zamù

Boborşinii 7.20 8.42 Soborşinii

Zamù 7.55 9.11 Bêrzava

G-urasad- 8.26 9.39 Conopü

Ilia 8.47 9.55 Radna-Lipova

Branicica 9.11 10.13 Paulişu

Deva 9.42 10.37 Gyorok

Simeria (Piski) 9.59 10.53 Grlogovaţ 

Áradd jOrăştia 11.- 11.39
Şibotii 11.29 12.01
Vinţulii de josü 12.02 12.29 Szolnok
Alba-lulia 8.55 12.19 12.45 B u d a p e s ta
Teiuçü 9.54 1.06 1.241 Viena

11.24
11.59
12.30
1.01
1.32
2.03
2.52
3.23
5.55
4.08
4.44
5.30
6.27 
6.47
7.28 
7.43 
7.59
8.28 
8.42 
9.20 
2.22

3 .-
3.34
4.10
4.43
5.13
5.47

6 . -
1.40

6.27 
6.54 
7.20 
7.32 
8.03 
8.38
9.27 
9.46

10.20
10.34
10.50
11,16
11.30
12.05
5.10

1.42
2.23

Copşa-micâ
Şeica mare 
L0mneşii 

Ocna 
Sibiiu

2.05
2.38
8.22
3.46
4.18

4.35
5.05
5.46
6.17
6.40

8 .1 5

6.05

_5.35
6.01
6.44 
7.25[
7.44

Simeria (Piski)-î*etroşenI| JPe t r oşeni-Simeria (Piski)

9.55

J5.32

= 6.11 
9

16.43
17.12

7.51
8.17

8.42
8.47

10.08
11.51

Simeria
Streiu
Haţegfi
Pui
Crivadiâ

Baniţa
Petroşqwl

1.65
7.15

ilnreşu-Ludoşii-Bistriţa Bi§triţa-]lNlură§u-Lud0Şu

Murâştl-Ludoşii
Ţagtt-Budatelecti
Bistriţa

4.30)
7.27

11.-

Bistriţa
Tagù-Budatelecù
MurăşA-Ludoşâ

jVota: Numerii încnadraţl cn linii gróse însemnézâ óreie de nópte.

3.

6.49
9.25

6.47 11.54 Petroşenl 9.36 4.26
7.40 12.37 Baniţa 10.17 5.12
8.51 1.28 Crivadia 10.58 Ö.65

10.02 2.23 jPui 11.42 6.41
11.02 3.11 {Haţegii 12.23 7.26
11.60 3.63 Streiu 1.12 9.14
12.30 4.25 Simeria 1.51 8:60

Aratlü —Timi sóra Timişora—Aradû

Aradú 6.12 4.12 Timisóra 6.26 1.15
Aradulù nou 6.36 4.38 Merczifalva 7.19 2.04
Németh-Ságh 7.01 5.01 Orczifalva 7.46 2.26
Vinga 7.30 5.29 Vinga 8.15 2.56
Orczii'alva 7.65 5.47 Németh-Ságh 8.36 3.13
Merczifalva 8.13 6.04 Aradulù nou 9.11 3.61
Ttniiş0ra 9.04 6.50 Aradú 9.27 4.05

Ghirişu—Turda Turda-Gh lriçû

CihirlşA 9.33
1 . 

4.19
i

Turda 8.29 3.19
Turda 9.64 4.40 Ghirişi 8.60 3.40

^%btş0ra—Odorheiu Odorheiu—Sl^hişora
8ighiş0ra 6.05 Odorheiu 16.—
Odorheiu 9.12 Sighiş0r& 18.56

Sibiiu-Copşa-mică

Sibiiu 9.10 9.50
Ocna 9.37 10.14
Lónu^ú 10.05 10.40
Şeica mare 10.40 11.10
Copşa-mică 11.09 11.35

Cucerdea - Os orii e iu
Ke^hinulu sâ§e§cii

Cncerdea 3.05 10.20 3.26
Cheţa 3.35 10.50 3.58
Ludoşii 3.51 1 1 .1 1 4.15
M.-Bogata 4.06 11.20 4.41
Iernutü 4.43 11.57 6.28
Sànpàulù 4.58 12.12 5.44
Miraşteu 5.21 12.36 6.08

I 5.40 12.55 6.27Oşorheiu < 6 . - 4.68
1

Reghinul-8i8. 7.35 7 . -

Reghinulü să§cscu-
Oşorheiii-Cucerdea

Reghinul-8ă8. 8.25 8.-
1 0 .- 9.49uşornoiii \

6.45 12.15 10.20
Miraşteu 7.05 12.35 10.39
'Sànpàulù 7.28 12.58 11.02
Iernutü 7.50 1.19 11.23
M. Bogata 8.23 1.49 11.53
Ludoştt 8.31 2.02 12.06
Cheţa 9.12 2.18 12.22
Cucerdea 9.44 2.46 12.50

Simeria (Piski)-Uuled.

Simeria (Piski) 2.18
Cerna 2.39
Uniedóra a.08

Uuied.-Simeria (Piskí).

Uniedóra
oerna
8imeria

9.30
9.56

10.15

ripogr&iiá A. MURJËtÿiANU Braat/T.


